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®O-cuHOHIMY 3epTH 1K i3 Cr10poBoi KO3M; TynuTh (00.1ynuB) ik CHAOPOBY K03y MaHI(peCTYIOTh 3HAaUEHHS «0e3KaIbHO
BiZlibpaTu Bce MaitHO», TOOTO 3poOHTH IO IMHY OifHOI0. [lieciioBa-KOMIIOHEHTH 31ePTH, JIYNIHTH (00JIyNMB) y BHYTPIlIHIi Gopmi
@O peanizyioTh ceMHU «3a0HpaTH», «TPpadyBaTH», KKPACTH», «OOMAHIOBATHY», «HEYECHO 3aBOJOITH YHIMCh MAfHOM», a 00 €KT
nopiBHSAHHSA Ik CHI0POBY KO3y IOPIBHIOETHCS 3 TIOJUHOIO, Ky 0e3KalbHO MorpadyoTh. @O MiCTATH TaKOX JIATCHTHY BKa3iBKY
Ha Te, [0 CUTYAIlisl, BiIOUTa Y (Ppa3eosiori3Mi, CTOCY€eThCs 30araueHHsT HE3aKOHHUM HUIIXOM.

300HIMHU € YCTAJICHUMH, OJIBIYHIMH €THOKYJIBTYPHUMH CHMBOJIAMH, a TIIMOMHA IX KyJIBTYpHO-HAaIliOHAIBHOTO KOHTEKCTY €
CHIIBHUM (ppa3eoTBOPUMM MaTepianoM. Y cknafi (hpa3eosori3MiB BXKUTO TaKi 300HIMH Ha MO3HAYEHHSI 3aMOYKHOCTI: KOPOBa, pir;
OigHOCTI: cobaka (mec), Killka, XBicT, MUIIA, K032, BiBIs, 6iJKa; (hakTy BUKOHAHHS HH3bKOOIIAYyBaHOI pOOOTH: GHK (TeJst),
BiJI; PI3HUII B COIIaJbHOMY CTaHOBHIII B CYCITUIBCTBI: KiHb.

[lepcneKTHBHIM BUAAETHCS MOJJANIBIIA pOOOTA HA/l AaHATI30M CEMAaHTHYHOI Ta CTPYKTYpHOI opraHizauii ¢ppazeoori3mis ykpa-
THCHKOT MOBH Ha MO3HAYEHHSI PI3HOTO COIIIAILHOTO CTATyCy.
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HAVMEHYBAHHS 3ACOBIB TA METO/IB PEABLIITAIIII

Cmammio npucesauero anauizy mepminie, KOmpi 6UKOPUCIOBYIOMbCS Ol HAUMEHYB8AHHS 3ac00i8 ma Memodis peabini-
mayii' y ¢ppanyysekii ma ykpaincokii mosax. Onucano 1eKcuKo-cemanmuyni 0CoOnU80Cmi mepminie 0 NOHA4eHHs Meoud-
HUX anapamis, mpenasicepis, npomesis, opmesie. Po3zensanymo ocHogHi MoOeni mEopeHHs. mepMiHie 0jisi HoMiHayii npogeciil
3asnauenoi canysi. Busieneno wiupoxe sacmocyeanis enonimie. OKpecieno nepchekmusu nooaibuux 0ociiodicenb 0anoi me-
MAmuK, 30Kpema, HeoOXIOHICMb YKIAOeHHS NePeKIAOH020 CLOBHUKA.

Kntwouosi cnosa: peabinimayis, mepmin, Memoo, MeOuyHull anapam, npomes, enoHim, C108HUK, (DPAHYY3bKA MO8A, YKpA-
incora mosa.

NOMINATE THE MEANS AND METHODS OF PHYSICAL REHABILITATION

The article is devoted to the analysis of the terms which are used to nominate the means and methods of physical reha-
bilitation in the French and Ukrainian languages. Lexical as well as semantical features of the terms denoting medicine ap-
paratuses, training equipments, prosthetic appliances, orthoses have been studied. Main models of formation the terms used
to nominate professions in the field have been revealed. The great amount of eponyms’ usage has been found. It has been
determined that the formation of modern means and methods of phycical rehabilitation started at the beginning of the XIX
century when the Swedish system of medical gymnastics was founded and mechanotherapeutic apparatuses were developed.
1t has been proved that the most common ways of forming the physical rehabilitation terms in French and Ukrainian are com-
pounding; using Greek parts of terms; using suffixation. The perspective of further research that is the necessity to compose
a dictionary in translation, the analysis of French and Ukrainian terms, used for the names of everyday life aids for disabled
people, has been highlighted.

Key words: physical rehabilitation, method, medicine apparatus, prosthetic appliance, eponym, dictionary, French lan-
guage, Ukrainian language.

HAHUMEHOBAHHA CPE/ICTB U METO/[OB PEABH/IUTAIIUH

Cmambs nocésujena ananusy mepmuHos, KOmopble UCHONb3VIOMCA OIS HAUMEHOBAHUS CPeOCME 1 Meno008 peadbuiuma-
yuu 80 GPaAnYY3cKOM U YKPAUHCKOM A3bIKaX. ONuUcanvl 1eKCUKO-ceManmuyecKie 0coOeHHOCU MepmMuHos 01 0003Hauenusl
MeOUYUHCKUX annapamos, mpeHasicepos, npome3os, opmesos. Paccmompenvl 0CHOBHbIE MOOenU CO30aHUA MEPMUHOB O
HoMuHayuu npogeccuil ykasaunou ompaciu. Buiseneno wiupoxoe npumenenue snonumos. Onpeoenenvl nepcnekmugsl 0anb-
HeUux Ucc1e008anull OGHHOU MeMAmuK, 6 YAGCHHOCMU, HeOOXOOUMOCMb COCMABNEHUS NEPEBOOHO20 CNOBADA.

Kniouesvie cnosa: peaburumayus, mepmun, mMemoo, MeOUYUHCKUL annapam, npomes, JNOHUM, CLOBAPb, (PPaAHYY3CKULL
A3bIK, YKPAUHCKULL A3BIK.

IMocTranoBka npodjemu. TepmiH «peadiiTamis» Mae MUPOKE 3MICTOBE PO3YMIHHS 1 BKHMBAETHCA B YCIX cdepax AisTbHOCTI
JIFOIMHU — TIOJTITUYHIH, FOPUINYHIN, PO3yMOBIii, CIIOPTHBHIN Ta IHIIKUX. Y MEIMIINHI BOHA BU3HAYAETHCS SIK TPOLIEC BiTHOBICHHS
3JI0pOB’ s, TIPaIe3JaTHOCTI, OCOOMCTOCTI 1 COLIANBEHOTO CTaTyCy XBOPUX Ta iHBaMIB [9, ¢. 17]. Uepes OoiioBi mii Ha cxozi YKpaiHu
MPOTSTOM OCTAaHHIX JBOX POKIB YHCIO HEMOBHOCIPABHUX JIIOACH CTPIMKO 3pocTae. HeoOximHicTh IXHBOT KOMIIIEKCHOT peadii-
Tauii HUHI € OJJHUM 3 HaBaXIIMBIIINX 3aBAaHb JIep)KaBH. BoHa MPOBOANTHCS 13 3aJIydeHHSIM IPOBIJIHUX iHO3eMHHX (axiBIlB, y
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TOMY YHCHi, (paHKOMOBHUX. Ha mepmmii miiaH BUXOANTH MbKIpodeciiHa KOMyHIKalis, sika ToTpedye 0THAKOBOTO PO3YMiHHA
TEPMIHIB rajgy3i BITYN3HIHIUMHU Ta 3aKOPJIOHHUMH CrielianicTaMu. [IeBHOIO Miporo, MPOIieC YCKIaHSHUH BiICYTHICTIO MepeKiIa-
HUX Tally3eBHUX CIOBHUKIB, KOTpI, Y IIEPCIIEKTHBI, TOBUHHI OyTH yKJIaJIeHI IIPH TiCHIHM B3a€MHIH cIiBIpani BiANOBiMHUX (axiBIiB
3 peabimiTanii Ta inonorii.

HoBi noHsTTS Yy OyAb-sKiii ramy3i 3HaHb MOTPEOYIOTh HOMIHAIlI{, 110 MPHU3BOJMUTH 10 YTBOPEHHS HOBHX TEPMIiHIB, KOTPi MO-
XKyTb (pOpMyBaTHCS Ha HalliOHAJILHOMY IPYHTI a00 x OyTH 3armo3W4eHHMH 3 iHIIMX MOB. [Ipy CTBOpEHHI HOBUX TEPMIHIB Tepen
yKJIagadaMu mocTae crnenn@ivyna, i Ha IEepIIUi OIS, He Ty’Ke CyTTeBa mpoliema: sK NepeaTH HOBUM TepMiH y PiIHIA MOBI.
Uu pocTo 3aM03UYUTH HOTO 3 MOBHU-JKEpEa, epenucaBIi HOro 3a mpaBmiIaMu pigHoi opdorpadii adbo 30epiriiu opuriHagbHe
HaNMCaHHS, YH NEePEeKIACTH el TepMiH Ha PiHY MOBY. A SIKIIO IIEPEKJIACTH, TO SKAM YHHOM — OYKBAJIBHO (IIiJ] KaJIbKy) 9 OIU-
coBo [2, c. 105]. HalimenyBaHHS peiMETa, SBUILA, BIACTUBOCTI MOBUHHO «ITiAKAa3yBaTW» 3HAYCHHS, OPIEHTYBATH HA 3MICTOBHY
CTOPOHY, a HE MPOCTO PiKCyBaTH OJMHUIO y MOBI [2, ¢. 90].

Haii6insnr eexTHBHO peabiniTarlist IPOBOANTHCS y CHEliali30BaHNX peadimiTaliifHuX eHTpax (Kap/ioJIoTiuHi, OPTOIeIYHI,
HEBPOJIOTIYHI Ta 1HII), 10 YKOMIUIEKTOBAHI JIIKapsIMU BIATIOBIIHUX CIELIaTIbHOCTEH, IHCTPYKTOPAaMH 3 JIIKYBaJbHOI (i3U4HOL
KyJIBTYpH Ta nparereparii, iziorepaneBTamMu, IICUX0JI0TaMH, JIOTOEIaMH, I1e/IaroraMy, COL[I0JIOraMH, IPOTE3UCTaMH Ta FOPHC-
tamu [9, c. 18]. KoxkeH 3 HUX ITOBHHEH JOCKOHAIO BOJOMITH TEPMIHOJIOTIYHAM amaparoM ramysi. JlocmifkeHHs TepMiHoorii
pealimitanii, sike JO3BOJISIE MPOCIIAKYBATH PO3BUTOK ii 3ac00iB Ta METOJIB, iCTOPiIO MPOTE3yBaHHS, PO3POOKY TpEHAXKEPIiB Ta
PI3HOMaHITHHX MEXaHOTEpPaleBTUYHHX arapaTiB, € BHECKOM I YKIJIAJICHHS NepeKiIaHoro cioBHuKa. [lepenideni ¢paxropu 3y-
MOBITIOIOTh AKTYAJIBHICTH POGOTH.

Orasa ocranHix aocaizxkeHs i mybdJikauniil. Cepen oCHOBHUX IMpallb BapTo Ha3BaTU «OCHOBHI MOHATTS 1 TEPMIHU 030-
poBYOT (i3uUUHOI KyabTypH Ta peadimitamii» (1998), «Memuko-6ionoriuHa Ta peabimitaiiiiHa TEPMIHOIOTIS JJIs1 CTYICHTIB CIICIli-
anpHOCTel «DizndHa peabimitamis», «Dizndyna KynbTypan» (2002), « TmyMadHUid CITIOBHHK TEPMIHIB 1 CJIOBOCIIONYYEHb (i3HUHOT
peabimitanii» (2002), «®uznyeckas peadbunurtauus. JleueOnas puznueckas xynprypa. Kunesurepanus» (2010), «Dictionnaire de
kinésithérapie et réadaptation» (2007), «Dictionnaire du handicap» (2011), 3Binku Oysiu nibpani TepMinu i anamizy. YactkoBo
JTaHa Mpo0JIeMaTHKa PO3TIIIHYTA B IIOTIEPEIHIX CTATTAX aBTopa [3, 4, 5], Ha BiANMOBIqHHUX iHTEepHET-pecypcax [12, 13]. IcHye Takoxk
mikHapoauuii ctanaapt ISO 9999:2002 «Technical aids for persons with disabilities — Classification and terminology» — « TexHiu-
Hi 3aC00U JIOTIOMOTH JUTs 0Ci0 3 0OMeKeHUMH (HiI3UIHUME MOXKIUBOCTSIMU — Kitacudikaiiist 1 TepMiHOJIOTIs.

3aBaaHHA Ta MaTepiai JocCHiIKeHHsA. 3aBIaHHS CTATTI MOJATAIOTH B aHANI31 JIEKCHKO-CEMaHTHYHUX OCOOIMBOCTEH Tep-
MiHIB, KOTPi BUKOPUCTOBYIOTBCS [UIsl HAHMEHYBaHHsI arapariB, TpeHaXepiB, MPOTE3iB, OPTE3iB, a TAKOXK METOIB peabdimitamii Ta
npodeciii 3a3HaYeHOT Taly3i y GpaHily3bKiil Ta yKpaiHChbKiid MoBaX. OCHOBHHMH METOAAMHU JTOCHII:KeHHs OYyJId METO] CYIITBHOT
BHOIpKH Ta onucoBuil. HaykoBa HOBH3HA pOOOTH 3yMOBIIOETHCS THM, IO TEPMIHOJIOTIS rairy3i peabiritamii BriepIie cTae mpes-
METOM JIIHI'BICTHYHOTO aHai3y.

Bukaan ocHoBHoro marepiany. [Ipodecop Myxin B. M. 3a3Hauae, 1o 3acod6amu (isnuHoi pealimitariii €: JikyBaibHa ¢i-
3WYHA KyJIbTYpa, JIKYBAIbHUHA Macax, (izioTeparis, MexaHOTepallis, mpanereparis [9, c. 24]. MexaHoTeparis — e JTiKyBaHHS
(Gi3M4HMMM BIIpaBaMH, BUKOHYBAaHHMH 33 JONOMOTOIO CHEIialbHUX anapaTiB. TOUHO CHpsMOBaHi Ta CyBOPO J030BaHi PyXu, Me-
TOIO SIKMX € BiJTHOBJICHHSI PYXJIMBOCTI y CYrii00ax i 3MIIIHEHHSI CHITH M’5I3iB, JIFOTh JIOKAJIbHO HAa TKAHWHU, ITiJICHIFOIOTH TiMdo- i
KpPOBOOOIT, 301JIBIIYIOTh €ITaCTHYHICTB M’ S31B 1 3B’S130K, IIOBEPTAIOTH CYTrII00aM BIACTUBY M QYHKIIIO [9, c. 95]. BukopucToByroTh
Ppi3HI THIIM MEeXaHOTEepaleBTHYHNX anapariB, IPUHIMI il SAKUX 0a3yeThesi HAa OiOMEXaHIYHUX OCOOIMBOCTAX PYyXiB y cyriobax
[9, c. 96]. Briepiie anapatu is MTACHBHUX PYXIB CYTJI00IB OyJIM CTBOPEHI MIBEACKKUM (hi3i0TEPanieBTOM, OJHUM 13 3aCHOBHHKIB
mexanoreparii Moxacom I'ycraBom Bimbremsmom Llanaepom / Jonas Gustav Vilhelm Zander (1835-1920) [9, c. 96]. Po3poGnennm
HuM «anapatom Llanzaepa» / «appareil (m) de Zander» (icHye uinuit psia Mozeneil) IpOAOBKYIOTh KOPUCTYBATHCS IO ChOTOIHIII-
HBOTO JHs. [HIN amapaT Tako)K OTPHMalM Ha3By 3a IPI3BHILNEM CBOTO po3poOHMKa — «amapatr KpykenOepra» / «appareil (m)
de Krukenbergy, «amapat ['epua» / «appareil (m) de Hertz» (MexaHOTepameBTHYHI, CTBOPEHI HIMEIIPKIMU JIIKApsSMH); «amapar
LmizapoBa» (kommpeciiiHo-aucTpakuiiinuii amapar) / «appareil (m) d’Ilizarov», po3pobieHuii paasHCbKUM XipyproM-opToneoM
I"aBpuinom [mizapoBum (1921-1992). Tepmin «appareil» (m) Moxxe epeKIaaTUCS TAKOX SIK «PECHipaTop»: MaeMO CIOBOCIIONY-
yeHHs «appareil (m) d’Engstrom» — «pecmiparop EHrcrpromay, po3pobienuii nanceknm sikapeM Kapiom ['yrHapom Errcrppo-
mom / Carl Gunnar Engstrom y IlIBewuii nix gac emigemii momiomienity Ha nmodatky 1950-x pokiB. [Tomik MpoBiHUX Cy4acHHUX
YKpaiHChKHX (haxiBIIB, YME TPI3BHILE YBIHILIO B SKOCTI €HOHIMY B TEPMIHOJIOTiIO peabimiTalii Ta MEANIMHM 3arajoM, 3HaEMO
B’sqecnaBa €BmiHOBa, ipe3unenTa Kuiscekoro BepredpansHo-O3xoposyoro LleHTpy, KOTpHil po3poOuB Tak 3BaHUN «Ipodinax-
Top €BMiHOBay / «appareil (m) prophylactique d’Evminov» aiis nikyBaHHs 3aXBOpIOBaHb XxpeOTa. OCTaHHIM 4acoM Y JiKapHSIHUIA
nepiox peabimitanii 3a BiIIIOBITHAX [TOKA3aHb IPH JESIKNX 3aXBOPIOBAHHSX 1 TpaBMax, y MepIi JHi HicsonepaniiHoro nepiomy
MICJIST MEHICKEKTOMI1, TOTAJIbHOTO €HAONPOTE3yBaHHs CYTJIO0IB IMoYad 3acTocoByBatu «amapatu CPM» (arrmiiicekoro CPM —
continuous passive motion) AJist TPHBAIUX MACUBHUX PYXiB y Cyrio0ax KiHLiBkH [9, ¢. 97]. B ipoMy BUIagKy MaeMo 3aro3u4eHHs
3 aHIIichKOT MOBH («continuous passive motion apparatus / device») y ¢paniy3bky («appareil (m) d’exercice a mouvement
passif continu») Ta ykpaiHChKY («amapar Ajsi TPUBAJIUX ITACHBHHUX PYXiB y Cyrao0ax») MOBH. [HIIUM MpPUKIAIOM, B SIKOMY IO-
€JHAHUH yKpaTHCbKHI Ta aHTJIiHChKUH TepMiHn, € «anapat Shoulder Cryo» / «appareil (m) Shoulder Cryo», e aHruiiicbke ClI0BO
«shoulder» «mede» Bkazye Ha Micle, KyIy CIpsIMOBaHa JIisl (QHITIIICBKOIO «Cryo-» / OYKBAJIBHO «X0JIO/»), TOOTO amapar 3a0e3-
Mevye JIOKaTbHE OXOJIOKCHHS, 3aBIIIOBAaHHSA, (PiKCallito, HEPYXOMICTh YIIKOIKEHOT KiHIiBKH [9, c. 118].

Tenep po3ristHEMO TEPMiHH, KOTPi BUKOPHCTOBYIOTHCS UIsi HAWMEHYBAHHS TPEHAXKEPIB — YCTAHOBOK, K IMITYIOTh HalBaX-
JIUBIII €JIEMEHTH SKOT0-HeOy/ b BUIY AisUTEHOCTI Ta 3aCTOCOBYIOTHCS U1 (JOpMyBaHHS 1 TpeHyBaHH IIPOQeciifHuX HaBUYOK (8, c.
37]. Myxin B. M. roBoputs npo Te, mo XIX CTOMITTS Big3HAYMIOCH CTAHOBJICHHSM IIBEICHKOI CHCTEMH JIIKapChKOi IMIMHACTUKU
[lepa I'enpika Jlinra / Pehr Henrik Ling (1776-1839), sikuii 3acuyBaB y 1813 poui y Crokronbmi nepumii y €Bpori iHCTHTYT
riMHacTHKH 1 Macaxy [9, c. 6]. Came BiH CTBOPHB HMHI HAI3BHYANHHO IOIYJSIPHY «IIBEACHKY CTIHKY» / «espalier (m) suédoisy
(cMHOHIMOM 0 TEPMiHY € 3all03MYEHHS 31 MIBEJCHKOI «ribbstol»). KpiM 11poro, HUM po3po0ieHi TaKoX «IIBEIChKa TIMHACTHKA
/ «gymnastique (f) suédoise» Ta «mBencbkuii Macax» / «massage (m) suédois». AHaIi3yr0ul TEPMiHH, KOTPi BKHUBAIOTHCS IS
HaliMeHYBaHHS TPEHaXKepiB, (PIKCYEMO 3aMO3MUCHHS 3 aHTIIHCHKOI: «treadmilly o3Hauae «OiroBa Kopixkka» / «TpeIMia» Ta BXKHU-
Ba€ThbCs Y (QpaHIy3bKilil Ta YKpaiHCBKiil MOBax; «expander» o3Hadae «ecmaHuep», a GpaHIly3pKOI0 «expanseur» (m); «stepper»
03HAUa€ «CTEMep» Ta BKUBAETHCS AHAIOTIUHO Y 3a3HAYCHUX MOBaX.

[poanarizyemo iHILy YMOBHY T'pyIly TepMiHIB — HaliMEHyBaHHs IPOTE3iB Ta opTe3iB. [IpoTe3un — 1ie mpUcTpoi, anaparH, 1110 30BHI
CXOJKI Ha TIPUPOJTHUIT CEIMEHT UM KiHIIIBKY, METOIO SIKUX € HE TUIBKH MacKyBaHHs BaJIH, a TOJIOBHE — 3aMIIIIEHHS BTPAYCHUX (QYHKIIN
caMo00CITyTrOBYBaHHSI, TPYIOBUX MPOLIECIB, IepecyBaHHs ToIo [9, c¢. 225]. OpTres3n — 11e pi3HOMaHITHI TOTIOMIDKHI araparth y peadisi-
Tauii. JlocmimpKyroun 6y/1b-sIKy TepMIHOJOTIIO, YaCTO TPAIUISIIOTHCS BUTIA/IKH, KOJIM O/THAKOBE MPI3BUILE BXOJUTH B aOCOIIFOTHO Pi3Hi 3a
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3HAUCHHsIM TepMiHH. Taki IpHUKIaan MaeMo y ramysi peadimitamii. Okpim «amapaty KpykenOepra» (BiH mparroBaB y JpyTiii MOJIOBHHI
XIX cTomiTts), mpo sIKKiA HIlia MOBa BHIIIE, iCHY€E Takoxk «1poTe3 Kpykenoepra» / «prothése (f) de Krukenbergy, po3pobienuii micis
[Tepmroi cBiToBOI BitiHK HiMenbKuM XipyproM ['epmanom ¢on Kpykendeprom / Hermann von Krukenberg (1863-1935). ITopsiz 3 Tim,
3yCTpiuaeMO TOMOHIMIYHHIH TepMiH «pyka FOtay / «bras (m) de I’Utahy, sikuit BUKOpHCTOBY€EThCS ISl HAMEHYBaHHS MiOJIEKTPOHHOTO
MpoTe3y PyKH, a Ha3Ba noxoauTs Bij mrary FOrta y CILA. 3aranom, y ¢paHiy3bKiii Ta yKpaiHChKiii MOBaxX TEpMiHM Ha ITO3HAYSHHS
NIPOTE3iB 3/EOUIBIIOTO YTBOPEHI 32 MOJCIUIIO «IIPOTE3» + MPUKMETHUK / IMCHHUK Y POJJOBOMY BIIMIHKY, KOTPHI BKa3ye Ha Te, Ky
BTpadeHy (DyHKIIi0 BiH Oy/ie KOMIIEHCYBATH: «CIyXOBHiA poTe3» / «prothése (f) acoustique / auditivey; «TOBHMI TPOTE3 TA30CTETHOBO-
ro cyro0y» / «prothése (f) totale de la hanchey; «ounuii mpotesy / «prothése (f) oculairey». 3a3Haunmo, 110 iCHYE Ppazeosoriam «jambe
(f) de bois», koTpuit 03HaUAE «IHBANI 3 AEPEB’THOIO HOTOIO» / «T1poTe3y. 1[0 i cTocyeThest OpTesiB, 10 SIKUX HAIeKaTh MU, LK,
X0y, IHHH, pOIATOpH (Y CydacHOMY BHIJIAAI BIEpIIE 3allPOIOHOBAHI IIBEACHKOIO COLIAIBHOIO MpaliBHULECIO AiHOI0 Bidamnk /
Aina Wifalk y 1978 pouwi) Ta iHIIIi JOMOMDKHI 3aCO0H, TYT TaKOXX BJIaCTHBE IIMPOKE 3aCTOCYBAHHS eMoHiIMIB. Hanpukias, «crpemMeHo
[NaBmika» — «harnais (m) de Pavlick», mpr3Hadene s TiKyBaHHS AUCIUIa3ii, BPO/PKEHUX BUBHXIB, IHIINX JE(EKTiB Ta30CTETHOBHX
cyrno6iB y miteid, pospodnene Apronbaom [lasmikom / Arnold Pavlik (1902-1965); «xomyni ['yrmana» — «cadre (m) de Guttmanny,
po3pobuieni Opuranchkum jikapem Jlromsirom 'yrmanom / Ludwig Guttmann (1899-1980); «opte3 Ilepmnmraitna» — «orthése (f) de
Perlsteiny», po3pobnennit ameprkanchknuM JikapeM Meepom Aaponom [lepmmrraiirom / Meyer Aaron Perlstein (1902-1969); «vrm-
w1 Kenni» — «béquille (f) (de) Kenny», po3pobiena aBcrpaniiicbkoro meacectporo Emizaber Kenwi / Elizabeth Kenny (1886-1952).
TepmiH «uinok» y ¢paHiy3bKiii MoBi yTBoproe (paseosoriam «canne (f) blanchey, koTpuii nepexagacTbest K «CIinui» (uer gaxt
OB’ s3aHM 3 TUM, 1110 y PpaHIii cinini XoaaTh 3 OUTHMME HinKamu). BKuBaroThest TakoK KOMOIHOBaHi (€MIOHIM + TOIIOHIM) TEpMiHH,
YTBOpPEHI, HApuKiIaj, Bix iMeHi jJikaps XKaxa lleno (Jacques Chéneau) ta Tononimis Tymysa (Toulouse) Ta Mronctep (Miinster):
«Chéneau-Toulouse-Miinster» — «IlleHo-Tymy3-MrorcTepy. 3a3Haunmo, mo y ctatti «I[1o MoBoay HUCMOIB30BaHKs MOCTO UMCHH B
Pa3IMYHBIX CHCTEMaX KOPCETOBY Y BUaaHHI «OpTore/us, TpaBMaToIorks U npote3upoBanuey (Ne4 3a 2009 pik) po3poOHUK HpOTE3y
JKaxk [1IeHO 0COOMCTO CTABUTH MUTAHHS PO MPABIJIBbHICT BKMBaHHs TepMiHy «Chéneau-Toulouse-Miinster». Barato TepMiHiB Ha 110-
3HA4YEHHsI OPTE3iB YTBOPEHI 32 MOJIEILIIO «KOPCET» + BilacHa Ha3Ba: «kopceT Minyoki» / «corset (m) de Milwaukee» (Bix Ha3Bu Micta
Minyoxki B mtati Bickoncun, CILA, ne neit kopeer OyB po3pobiennii y 1946 pori); «TioHCEKHIT kKopceT» / «corset (m) lyonnais» (Bix
Ha3Bu Micta Jlion y ®@paHuii, e ueii kopceT 6yB po3podiennii y 1949 porti) Ta «imnay + BiacHa Ha3Ba: «imHa [ronyitpeHay / «attelle
(f) de Dupuytren», I'iitom [Jromyitrpen / Guillaume Dupuytren (1777-1835) — dpanmy3bkuit Xipypr; «mmHa Kpamepay / «attelle (f) de
Cramen», @pinpix Kpamep / Friedrich Cramer (1847-1903) — HiMenbKuii Xipypr.

Tenep po3rsIHEMO TEPMiHH, KOTPi BUKOPUCTOBYIOThCS /Ul HAfMEHYBaHHS BHMIPIOBaJbHHMX HPHIAAIB. SIK NMpaBHIIO, BOHU
YTBOPEHI CIIOCOOOM CIIOBOCKIJIQJIAHHS: «METp» / «meétre» (m) Ta KOMIIOHEHTY Iepe/ HUM, KU KOHKPETH3y€e 3HAYCHHS: «Xpo-
HakciMeTp» / «chronaximetre» (m) — mpuiaja Ui BUMIPIOBaHHS XpOHAKCIl; «xuHamMoMeTpy» / «dynamometrey (m) — npuiaj s
BHMIpPIOBaHHS AUHAMOMETPIi; «mogomeTp» / «podometre» (m) — mpuian i BUMIPIOBaHHS JOBKUHHU, IIUPHHU 1 BUCOTH CTOIIH;
«ecresiomerp» / «esthésiometre» (m) — npuitaj st BUMIPIOBaHHS 9y TIMBOCTI.

CrorojHi icHy€e BeJIKa KiBKICTh 3ac00iB 1 MeToniB peabiniramnii. [IpoananizyBaBuiy BinnoBinHi iekcukorpadivni mpari, Mu
JIMIIUTH BUCHOBKY, 1[0 HalO1IbIIe TEPMIiHIB I IXHBOTO HaliMEHYBaHHS y (hpaHIy3bKill Ta yKpaiHCHKiif MOBaX yTBOPEHO 3a JI0TI0-
MOTOO CJTiB: «BIpaBay / «exercice» (m) — «BIPaBU Ha po3ciiabiieHHs M’s13iBy / «exercices (m, pl) de décontractiony, «BmpaBu Ha
riMHacTHYHIH cTiHII» / «exercices (m, pl) a ’espalier», «BIpaBu Ha THYUKicTB» / «exercices (m, pl) d’assouplissementy; «riMHac-
THKa» / «gymnastique» (f) — «koperyroua rimHacTukay / «gymnastique (f) correctivey, «auxanpHa riMHacTHKa / «gymnastique (f)
respiratoire», «IBeJcbka riMHacTHKay / «gymnastique (f) suédoise»; «maneBp» / «manceuvre» (f) — «manceuvre (f) de Heimlich»
— «npuitom ["aitmmixay, [enpi Nafimiix / Henry Heimlich (1920) — amepuxancekuii mikap, «manceuvre (f) de Cyriax» — «mpuiiom
Caiipiekcay, Jxeiimc ['enpi Caiipiekce / James Henry Cyriax (1904-1985) — anrmilicekuil opTonen, «METOA TPEHYBaHHS CKOPO-
YeHHs 1 po3ciabiieHHs M s13iBy» / «manceuvre (f) du contracté-relachéy; «macax» / «massage» (m) — «Macax cepis» / «massage
(m) cardiaque», «3aKpUTHI Macax cepis» / «massage (m) du coeur extérieur», «KUTalChKHUI Macaxk» / «massage (m) chinoisy,
«ririeHivnnit Mmacaxx» / «massage (m) hygiénique», «Bibpomacax» / «massage (m) vibratoire»; «merom» / «méthode (f) — «meron
Kapna i Beptu Bo6ar» / «méthode (f) de Bobathy», Kapen Bo6ar / Karel Bobath (1906-1991) — HimelbKuit HEBpOIIATOJIOT Ta MCHXi-
aTp, fioro npyxuHa bepra bo6ar / Bertha Bobath (1907-1991) — ¢iziorepanest, «metox [lethox» / «concept (m) de Petd», Arapamn
Ietso / Andreas Pet6 (1893-1967) — yropeekuii mikap i nemaror, «meroq Kossskina» / «méthode (f) de Kozijavkiny — «meron
Ko3ssiBkina», Boiomumup KossiBkin (1947) — ykpalHebkuit stikap, «MeTon JikyBanHs» / «méthode (f) de traitement». Tparuisirorses
BHIIAJIKM, KOJH BXKHBAETHCS JINIIE BiIacHa Ha3Ba: «Poid-meron» / «Rolfing», Ina Pong / Ida Rolf (1896-1979) — amepukaHCchKmii
nikap, «meton Kistnmay / «Klapp», Pynonsd Kisinm / Rudolf Klapp (1873-1949) — nimenpkuit oprornen. OKkpemMo citij] 3BepHyTH
yBary Ha 3HauHy KUIbKICTh TEPMIiHiB, KOTPi HA3MBAIOTh METOJI peadiTiTalii Ta yTBOPEHI 3a JOHOMOTI'0I0 TEPMiHY «Teparis (IpeLb-
KOIO MOBOIO «therapeia» — «TiKyBaHHS») Ta KOMIIOHEHTY, KK yTOUHIOE CIIPSIMOBaHICTh: «peduiekcoreparnis» / «réflexothérapiey
(f); «eproreparis» / «ergothérapie» (f); «xinesitepamis» / «kinésithérapie» (f); «mexanorepanisy / «mécanothérapie» (f); «ramaco-
teparis» / «thalassothérapie» (f); «ximiorepanis» / «chimiothérapie» (f); «rinpoTepanis» / «hydrothérapie (f) etc.

BpemTi, aHami3yroun TepMiHH Ha TTO3HAYCHHS Ha3B mpodeciit y peabimiTamiidHii ramysi, 6a4uMo, M0 BOHH, B TEPEBaXKHIN
OipLIOCTi, YTBOpPeHi y (paHiry3bKiii MOBI 3a gomomMororo cydikcey -iste: «prothésiste» (m) / «mporte3uct», «orthopédiste» (m) /
«opToreaucTy, «traumatologiste» (m) / «rpaBmatosor», «orthophoniste» (m) / «ioromeny, «orthoptiste» (m) / «opTonTHcT»; Cy-
¢ikcy -ien: «chirurgien» (m) / «Xipypr», «omnipraticien» (m) / «JIikap-TepaneBT»; cypikcy

-eur: «rééducateur» (m) / «¢izioTepaneBTy, «CMEMiaNicCT 3 BiTHOBICHHS Mpale3aaTHOCTI», «rebouteur»y (m) / «KocTompasy;
TEPMIHOGIEMEHTY 3 IPELbKOT

-logue: «kinésiologue» (m) / «kinesionmor», «podologue» (m) / «cmewmialicT i3 3aXBOpPIOBaHb cTOmW», «rhumatologue» (m)
/ «peBmaTosior», «pneumologue» (m) / «IIyJIbMOHOJOD); KOMIIOHEHTa — TEPMiHY TPELbKOro MOXO/KeHHs «-thérapeutex:
«physiothérapeute» (m) / «dizioreparneBT», «ergothérapeute» (m) / «mpanerepaneBT»; «vertébrothérapeute» (m) / «Bepredporepa-
MIEBTY»; CII0OCOOOM CIIOBOCKIanaHHs: «masseur-kinésithérapeute» (m) / «Macaxuct i METOAUCT 3 JIIKYBaJIbHOT (PI3HYHOT KYJIBTYPH»,
«aide-soignante» (f) / «xormsmansHuIs). B OkpemMux Bumajkax, CHiBiCHYIOTh ABa BapianTH: «chiropraticien» (m) / «chiropracteur»
(m) / «maHyaneHHH TepaneBT; «physiologiste» (m) / «physiologue» (m) / «dizionory»; «gérontologiste» (m) / «gérontologue» (m)
/ «repoHTONOrY; «kinésiste» (m) / «kinésithérapeute» (m) / «kiHe3iTepaneBT, Maca HuCT.

IIpoBeneHuit aHasi3 TEPMiHIB I03BOJISIE HAM 3POOHUTH HACTYITHI BUCHOBKH:

1. Y Tepminonorii peabinitanii ¢ppaniry3pkoi Ta yKpaiHChKOi MOB BHSIBJICHO IIHPOKE 3aCTOCYBAaHHS €MOHIMIB, IO MOSICHIO-
€ThCS THM, 1110 TIEBHUI MeTOJ peabiniTalii, mpores, opTe3, TpeHaxep abo npuiiaja OyB BUHANWICHUH KOHKPETHOIO JIFOJHHOIO, YHE
MPi3BHILE, JUIsl YBIKOBIYEHHS HOr0O mam’siTi, yBIAILIO B SIKOCTI crieniaibHOro TepMiny. Jlyist BiAmoBiqHOro ¢axiBipsl eMOHIME HEe
CTAHOBJISITH )KOJJHUX TIPOOJIEM 3 X PO3yMiHHSM; JUIsl HECHIENIaIiCTIB 3aBX/ 1 HEOOX1THIM Oy/ie 10JJaTKOBE MOSICHEHHSI.
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2. CTaHOBIICHHS CYy4aCHHX 3ac00iB 1 METO/IB peabimiTarii po3noyanocs Ha moyatky XIX cTomiTTs, KOIH 3’ IBUIIacs MIBEIChKA
cucTeMa JIKyBaJbHOI MIMHACTHKH Ta OyJM po3po0JeHI MeXaHOTepaleBTHYHI amapaTu. [lapanenbHo 3 po3BUTKOM peabimitamii
BiZI0OyBa€ThCsl PO3BUTOK ii TEPMIHOJIOTII, 1 Iepe]] IMepeKIaiauaMy OCTae MUTAHHS, SKUM YHHOM HepeaaTH 3 OAHI€T MOBH iHIIOO
TEPMiH JUIS TOTO, 1100 HOro 3HAYEHHS OYJIO YITKHUM 1 3pO3YMITUM.

3. HaiinommpeHimumMu criocodbaMu YTBOPEHHST TEPMIHIB Tairy3i peabinitanii y GppaHIy3bKiil Ta yKpaiHCbKiH MOBax € CIOBO-
CKJIaJIaHHSI; 32 JIOTIOMOTOI0 TPEIbKHX TePMIHOEIEMEHTIB; 3a JOIOMOTo0 cydikcarii.

[lepcnekTrBY MOAANBIINX TOCTIHKEHb CTOCYBATUMYThCS aHATI3y (QPaHIy3bKUX TEPMiHIB, KOTPi BUKOPUCTOBYIOTHCS JUIA Ha-
HWMEHYBaHHS JOIOMDKHUX 3ac00iB MOBCSKICHHOTO JXUTTS HEMOBHOCIPABHUX JIIOAEH — «ouvre-robinety (m), «porte-livre» (m),
«remonte-pantalon» (m), «verticalisateur» (m) etc., Ta croco0iB X mepekiaay yKpaiHCHKOIO MOBOIO.
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T. b. Ko3zax,
Tepnoninvcokuil HayionanbHUull eKOHOMIYHUU yHigepcumem, M. Tepronine

METHODEN IM FREMDSPRACHENUNTERRICHT

Before, choosing the right method of teaching German according to the level and needs of the corresponding group, it is essential
to know methodology of foreign language teaching. In higher education foreign language teachers ofien verified on the tried and tested
teaching methods. However, the requirements of teaching foreign language are changing with in the time. There are new developing
methods that easily adapt to the current needs of the society. The latest results from different related disciplines are also taken into
account. German as a_foreign language is also affected by this development of the methods of foreign language teaching. The aim of
the article is to describe the historical development of German language, define the basic meaning of the term «methody of German
scientists, examine and describe the main teaching methods during the German lessons (grammar-translated method, direct method,
audio-visual method, communication method) in high school and found their influence on foreign language performance of students.

Keywords: method, the lesson foreign language, grammar-translated method, direct method, audio-visual method, com-
munication method.

METOIH BHK/IAJAHHA IHO3EMHOI MOBH

Y emammi eucsimaeno ocHo6Hi mouKku 30py HIMEYbKUX HAVKOBYIE 000 MIYMAYEHHS MEPMIHY «Memooy, PO3SAHYMO
ma oxapaKmepuzo8ano OCHOBHI MeMOOU HABYAHHS, WO 3ACMOCOBVIOMbCA HA 3AHAMMAX [HO3EMHOT MOBU Y GUIYIL WKOXT ma
BUSBTICHO IX 6NIUE HA ePEeKMUBHICIb THUOMOBHOI NIO20MOBKU CIYOEHMIE.

Kniouogi cnosa: memoo, 3anamms iHO3eMHOT MOBU, 2PAMAMUKO-NEPEKNAOHUL MEeMOO, NPami Memoou, ayoiogizyanbHi
Memoou, KOMYHIKAMUBHI Memoou.

METO/bI IIPEINIOJJABAHHUA HHOCTPAHHOI O A3bIKA

B cmamve ompadicenvl 0CHOBHbIE MOUKU 3PEHUS HEMEYKUX YUEHbIX OMHOCUMENbHO 3HAUEHUS MEPMUHA «MEemo0y, pac-
CMOMPEHbL U OXAPAKMEPUZ0BAHBL OCHOBHBLE MEMOObl 0OYUEHUsl, NPUMEHSEMbLe HA 3AHAMUAX UHOCIPAHHO20 A3bIKA 8 BblCUlell
wiKone U 8bIAGICHO UX GIUAHUE HA IPPDEKMUBHOCMb UHOAZBIYHOU NOO20MOBKU CIYOEHMO8.

Kniouesvie cnosa: memoo, sanamue UHOCMPAHHO0 A3bIKA, SPAMMAMUKO-NEPEBOOHOU MEMOO, NPAMbLe MeMOObl, AYOUO-
BU3YATLHBIE MEMOObl, KOMMYHUKAMUBHbIE MEMOOb.

FEinleitung. Im Hochschulunterricht greifen Fremdsprachelehrer haufig auf die sich bewéhrten Lehrmethoden zuriick. Die An-
forderungen an den Fremdsprachenunterricht wandeln sich aber mit der Zeit. Es werden neue Methoden entwickelt, die hiufig das
annehmen, was vorher vernachldssigt wurde, oder sie passen sich einfach den aktuellen Bediirfnissen der Gesellschaft an. Dabei
werden auch die neuesten Ergebnisse unterschiedlicher Bezugswissenschaften beriicksicht. Deutsch als Fremdsprache wird auch
von dieser Entwicklung der Methoden des Fremdsprachenunterrichts beeinflusst [8, S. 83].

Analyse der letzten Forschungen und Verdffentlichungen. Das Wort «Methode» stammt vom Griechischen methodos bezie-
hungsweise Lateinischen methodus und bedeutet im Allgemeinen so viel wie «Zugang/Verfahren zu einem bestimmten Ziel» oder
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